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و ، من أهم وسائل تعلم اللغة الفصحى أبداعي السردي أو الشعريلإالتراث اللغوي اسيما  ولايعد التراث الشعبي :الملخص 

اللغوية وانتمائها  الحفاظ على هوية المسر واللغة الأملغة الأ  إلىود  والقارئين  جداد    للإبداع ، ومن هنا يأتي دور المتعلمين 

اللغوي في تطوير فعالية اللغة واستراتيجيات ديمومتها ومواكبتها للتطور الزمني للمجتمعات الناطقة بها والحفاظ على هوية  

هم وسائل دور اللغة في  ، يعد واحدا من أالشعبية للأمثالما تناقلته شفاه الرواة سيما   لاوالموروث الشعبي  .التراث بلغته الأم

ومن هنا تتضح أهمية دراسة   ،مجتمعات مختلفة أوبداعي سواء كان لمجتمع بعينه مومة الثقافة العربية والتراث الأدبي الإدي

البغداد  الأمثال للمتحدث  اللغوية  الهوية  توثيق  في  ودورها  المتوارثةالبغدادية  المحكية  بلغته  ونطقه  والأي  الشعبية   مثال. 

شتركة  ثقافية وتاريخية م ،لغوية ، لما تحويه من خصائصبية العراقية والعربية والعالميةمثال الشعالبغدادية هي جزء من الأ

،  سها ومعتقداتها نساني وطقووتراثها الإ  مم والشعوب وبما تعكسه من عادات وتقاليد الشعوب جعلت منها سجلا لثقافات الأ

سلوب  أو  ، فإنها توثق القيم الاجتماعيةدبية مكثفة الفكرة واللغةأنصوص بلاغية    إلىضافة  إمثال في كونها  الأ  أهمية فتأتي  

وهي تسهم في الوقت    ،وهنا يكمن الهدف الأساس من البحثخلاقية والاقتصادية والمعيشية كافة  حياة المجتمع وتجاربه الأ

رة  وحتى المفاهيم والمعتقدات المؤث  ،جيال المتعاقبةبين الأ  والاجتماعي والاقتصادي  دبياللغوي والأذاته في نشر الوعي  

، وفي هذه الدراسة حاولنا دبيبداع الشفاهي الألشعبي جزء من الإويعد المثل ا  .ولها تأثير في متلقيها وسامعيها   ،والموروثة

فهامي بين ي الحفاظ على التواصل النطقي والإسيما السردي ف  لا  الإبداعيمقدرة اللغة العربية في توجيه الخطاب  ظهار  إ

وهنا ال العربي  للقارئ  والحديث  يظهر  قديم  الفني،  في  الخطاب  والفئة    دوره  له  الذي ضرب  والمعنى  المثل  بنية  تشكيل 

توصلت  المستهدفة مما  وهذا جزء  جعل    إليه،  مناهج  الأمثالالدراسة في  من  الاجتماعي   الشعبية جزء  والتواصل  التعليم 

 .  لغة المثل ودراستهدراك إترنا المنهج الوصفي التحليلي في ، واخ فهامي للأجيال القادمةوالإ

 

 . الموروث  ،، لغة المثلالقارئ المعاصر  ،اللغويةالهوية ,المثل الشعبي  : الكلمات المفتاحية

The impact of popular heritage on localizing the linguistic identity of 

narrative discourse: An analytical and descriptive study of Baghdadi 

proverbs 

Wasan Ali Abdulhussein Alzubaidy 

Ministry of Education / Directorate of Education Al-Karkh II Iraq 

   

Received 20|07|2025 - Accepted 22|10|2025 Available online 15|01|2026 

Abstract: Popular culture, and most notably linguistic creativity in the forms of narration and 

poetry, are key to the preservation of classical Arabic and linguistic identification based upon 
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one's forbears. Therefore, the role of learners and readers of Linguistic creativity is to preserve 

and enrich Arabic by immersing themselves in its fluctuating expressions while maintaining 

its traditional essence. Oral literatures, and most of all, proverbs, are arguably the most potent 

aspect of such a culture, as they embody Arab societies' historical and cultural memory. 

Baghdadi proverbs, which are integral to Iraqi and broader Arab and global culture, have 

linguistic and cultural qualities that reflect customs, traditions, values, and beliefs of societies. 

These proverbs are not merely rhetorically rich, brief statements of literature but texts which 

also represent social life, engraving moral, economic, and everyday experiences. These 

proverbs transmit knowledge that has been acquired, impart awareness, and construct social 

understanding among successive generations. Common proverbs fall within the oral literary 

creativity's categories, and this research highlights their contribution towards showcasing 

Arabic's repressibility  most notably in narrative discourse—spanning communication across 

generations. Relevance and versatility are made manifest in their aesthetic shape and intended 

meaning. In a descriptive-analytic style, this work discusses Baghdadi proverbs' linguistics, 

their communication of meaning, preservation of phonetic and semantic coherence, and 

contribution toward culture identification. Accordingly, under that understanding, the research 

highlights Arabic proverbs' ongoing value toward culture maintenance and linguistic 

development. 

 Keywords: Popular proverbs, contemporary readers, language of proverbs, inherited. 

 

   مشكلة الدراسة  

بدإ  يتمتع  قد  المثل  الآراء وتن  تشكيل  في  محوري  في  فرادلأل  ة اللغوي  الهوية  وطينور  مؤثر  ويكون  نطقهم وتوجههم  ، 

القيم   الشعبي في ترسيخ   لمثلما قدرة ايطرح نفسه، هو    ، والسؤال الذي داعيللخطاب الإب، وله تأثير في المتلقي  فهاميالإ

بما يحقق مثال  صر التراث الشعبي المتمثلة في الأعادة صياغة عنا إ، كذلك كيف يمكن  ةلغويال  سلوكياتنسانية وتقويم الالإ

 .  ة الاختزالية بصورة بلاغية مبدعةظهار جمال اللغإداء وفنية التعبير والأ

 هدف الدراسة  

 ، ة الفنية ودرامية المثلمثال البغدادية الشعبية وتحليل الناحية بتسليط الضوء على كتاب مجمع الأالدراس قامت -

وتشإوهدفت   - المثل  حبكة  وبيان  بلاغي  نص  في  المكثفة  والجمالية  الفنية  الخصائص  تحليل  الألى  ،  سلوبيكله 

 من المناهج المستحدثة   والإفادةختزالية وفق رؤيا قرائية جديدة مع مراعاة مرجعيته التراثية والمعنوية  ودراسة النصوص الإ

 . مثال الشعبيةدراسة الأللدرس اللغوي ل

قراءة نقدية عبر تحليل سردياته وتقصي عناصره الدرامية وفق نظريات السرد   المثل الشعبي البغداديقراءة   -

 . ه اللغوية كلغة محكية في مجتمعها وبيان هويت

 همية البحث  أ

و  أدبية من شعر  نواع الأ، وهو لا يتناص مع بقية الأوروثةالماللغوية    وثقافته  نطقيمثال تمثل لغة المجتمع الإذا كانت الأ 

ننا نتعامل إ، ويظهر حيوية اللغة ونشاطها   يدبي بنائي مستقل ونمط تركيبأنموذج  أنها  إ، اختزلت منه بل  و نثر فنيأقصة  

القصة  شكال والأالأ  مع نص متنوع  ني ن دراسة تقف على الجانب الفو. لتكالشعر  أونماط غير محدد بإطار بنائي مثل 

وتضيف للمكتبة العربية وللقارئ . مثال ودلالاتها ليه معاني الأإشارت أتوضيح ما لى إضافة إالدرامي والدلالي في الكتاب 

 .  ي ملكته الفكرية وثقافته اللغويةدبيا ولغويا يثرمرجع أالعراقي والعالمي 

 ث منهج البح

مع التطبيق    دبيةب في تحليل الأمثال، بعدها نصوص أ، وهو المنهج المناسعتمدت الدراسة المنهج التحليلي الوصفيا 

القيم الإ  ن المثلأهمها  أى نتائج الدراسة التي من  إلوالتمثيل للتوصل   اللغوية  نسانيةالشعبي يعمل على ترسيخ  ، والهوية 

 . بلغة اختزالية بلاغية بداع السرديللإ

https://doi.org/10.61856/q3vyqh50
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Innovations Journal of Humanities and Social Studies (IJHSS): Vol 4, No 1, 2026 

https://doi.org/10.61856/q3vyqh50DOI:  

 

3 
 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.  

 

 حدود الدراسة 

الشعبية البغدادية  مثال الأي على كتاب ) مثال وتتبعها لمادة المثل الشعبي البغدادمدت الدراسة في بحثها وتقصيها للأعتا 

  ( Altikriti ،1971)   ، 1971بغداد  –مطبعة الارشاد  ،2مجلد  ،1ط ،لمؤلفه عبد الرحمن التكريتي المقارنة

(Makram, 1981) 

 : فروض الدراسة

جيال  ديمومة اللغة العربية وتواصل الأ  الحفاظ علىظاهرة صحية في    ،الشعبي للمجتمع  دبيالأن التراث  إالباحثة ب  ترى 

، فجاء هذا مثال على وجه الخصوصالتراث عموما والأ حساس بالمسؤولية تجاه، فهي تولد الإقديمها بحاضرها ومستقبلها 

لا يحتوي   عام    عادي    ه كلام  أنم  أيستحق البحث فيه  موجه ودبي  أن المثل الشعبي نتاج  إهو هل    ،بحث ليطرح سؤالا محوريا ال

متعاقبة والناطقة وما أحدثه هذا الموروث اللغوي من تغيرات في اللغة المحكية بين الأجيال ال؟  قيمة تداوليةعلى بعد فني و

   ؟ا يجدر الإشارة إلى بيانه وتتبعه؟ وهل أضاف للغة المحكية ثراء بلاغيبلغتها الأصلية

 :المقدمة

لات يتفصبال  لمقدمةاوجاءت    ،الأدبيساسيات البحث وما شمل من مفهوم المثل وعده من التراث الشعبي  أشملت الدراسة  

  ،وهو الكتاب الذي تتبعت الدراسة مادة المثل فيه  (Altikriti  ،1971)والتي تركزت على كتاب    :، حدود الدراسةالآتية

وما شملت    :ةبعدها جاءت فرضيات الدراس  .مثال وفنيتها دبية والمتوخاة من دراسة الأهمية الأهمية المثل وذكرت فيه الأأ

ه لنص المسرود وقدرته وتمكنه  وما نجاح الكاتب في تشكيل ةالفني أساليبهص لاة دراسة المثل الشعبي واستخ سئلة بجديأمن 

ناولت المثل الشعبي بوصفة مسرود  مثال وأهم الدراسات النقدية التي تا جاء تبيان للدراسات السابقة للأبعده  .دواته الفنيةأمن  

  ، مثال في القواعد اللغوية للشريفي ودراسة الأ  ،مثال الشعبيةتاض للأدراسة عبد الملك مر  ،دبي وفني ومن هذه الدراساتأ

اللغة  – أ    من جانبين لتمهيد وضم مفهوم المثل  ا  /ثانيا ..وهي رسالة ماجستير صطلاح الإمفهوم المثل في    -ب   ،المثل في 

ت ورمزيتها في المثل /  ا أولا / الشخصي :ة وضمت مثال الشعبية البغداديا /الدراسة التطبيقية والفنية للأثالث .دبياللغوي والأ

 المكان   –ب  ،الزمان –أ  :ثالثا / فضاء المثل وضم ،نيا / الحدثثا 

أهم المصادر والمراجع التي ة  وختم البحث بقائميها الدراسة في نقاط عدة  إلوصلت  تهم النتائج التي  أثم جاءت الخاتمة و

   .اعتمدتها الدراسة

   :الدراسات السابقة

(Yetto, 2020)    وبعدها    ،والسيوطيالجاحظ وابن المقفع    أحاديثمثال من  قوال الكتاب والعلماء في الأأتورد الدراسة

 . المثل في السلوك التربوي لدى المجتمع الجزائري  أهمية  ن الدراسة مدىيمثال وماذا تعني وحوادثها وتبتورد تعريف للأ

  .وتختلف هذه الدراسة عن بحثنا في تحليل النصوص المختارة وبيان صورتها السردية من الجانب الفني والنقدي

(Abdullah, 2011)بين الحكمة والقولو بينها  والفرق الأمثال تعريف عن الباحث  فيها  تحدث  دلالية لغوية دراسة وهي ، 

كتب   لأهم  ثم    الأمثالوعرض  طبعاته  عن  والحديث  واثاره  الكتاب  مصنف  على  الضوء  وسلط  بدراسة   أرفدها القديمة 

ودراستنا هذه أعادت صياغة القول المحكي في تحليل المثل ووضعه في قالب الدراسة    .الكتابمثال  لأوتحليلية  حصائية  إ

 .السردية وعناصرها الدرامية

(Suleiman, 1994)   وناقش العبارة التي تتردد على   وتعريفاتها اللغوية والاصطلاحيةمثال  الأتحدث فيها الباحث عن

رت  ص  بل ق  ،الناحية الدلالية ومعناها   مثال منن الدراسة لم تتعرض للأأ  لاا إ  ،وقع المثل من الشواهد النحويةالنحويين وم  ألسنة

   .على دراستها في كتب النحو وتصريفاتها النحوية واللغوية والصرفية والتركيبة والصوتية

   :التمهيد

المثل لغوي  :مفهوم  تعبيري  فن  ووموروثه    ،المثل  تاريخه  من  تعد جزء  فهي  بها  ويؤمن  المجتمع  يتداولها  وهو كلمات 

استدلالي  ،الشعبي بنى  والمعاني  وهي  للمفاهيم  وتعبيرية  لغوي ذا  إ  ،نسانيةالإة  بتعريف  الشعبي  المثل  خصصنا مصطلح 

جاء تعريفه في لسان العرب عدة    :ولا / المثل لغة أ  :فنعرف المثل أنه  ،دواصطلاحي وبحسب ما تناقلته كتب النقد والنقا 

ي  أاد لمثله وفلانة مسترادة لمثلها  فلان مستر  : . وقولهم. ل ( منها هذا مثله ومثله كما يقال شبه وشبهه  ، م، ثمادة )  :معان

 ( 1981 (Bachelard, 1984).. والمثل الحديث نفسه  .مثله يطلب ويشح عليه
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لغيره يحذى   و من الشبه والمثل ما جعل مقدارفالمثال والمقدار وه  ،ساس البلاغة المعاني نفسها أورد في أ الزمخشري فما أ 

المثل مأخوذ من المثال وهو قول    ،للميداني يوردمثال  الأ مجمع    وفي  ، (al-Zamakhshari, 1107 H)  (1407)  عليه

رة المنتصبة وفلان أمثل  انتصب معناه أشبه الصو  ذإفقولهم مثل بين يدله    ،التشبيه  فيه  خرئر يشبه حال الثاني بالأول والأ سا 

   (al-Naysaburi, 1892 AD-1310H)شبه بما له الفضل أي أمن فلان 

في    :مثل)و)المثل الصفة    .وتمثله وتمثل بهمتثله  أوالحجة والحديث وهو تمثيلا    :هأنلمثل في مجمل المعجمات ورد على  وا 

   .(القاموس واللسان وتاج العروس والجمهرة والمقاييس

دب الشعبي مركب  مصطلح الأ  فإندب الشعبي  الأفرع    إلىذا كان المثل ينتمي  إ  :دبالمثل في التعريف الاصطلاحي للأ 

دب يعني كلام فني جمالي ذا الأإ ‘ فالتي تتسم بالعموم والشموليةو  ،ولىدب وشعبي تخصص الثانية معنى الأأمن لفظتين  

 سلوب لغوي بلاغي جماليو الشاعر يمتلك الموهبة وخاضع لأأفالكاتب    ،ن الشعر والنثر الفنيعلى مستوى رفيع مثل ف

(Saidi, 1998) . غي سلوب البلادبية في صفات اللغة والأمع بقية صنوف الكتابة الأ مفهوما   دب الشعبيمن هنا يتقاطع الأ

فإذن   ،مجموعة تنتمي الى بلد معين  أو  يهإللى الشعب الذي ينتمي  إفهي منسوبة    :فهمه من لفظة شعبيا ما نما إ  ،الجمالي

 ,Al-Sabbagh)مفهوم الشعبية يدل على الانتشار وقد يرتبط المصطلح بتاريخ الشعوب وامتداده الزمني وتراثه الفكري 

رآتها التي تعكس ما  ذاكرة الشعوب ووعيها المحكي الشفوي وم  ن هناك من يعده  إوفي تعريف آخر للمصطلح ف  ،(2001

ما   بكل  وتح فيها  تقاليد  من  اجتماعية  أويه  وجماعية  أعراف  فردية  ومشاعر  دينية  طقوس   Siham, Umm and)و 

Ammaria, Bilal, 1989) 

والشيوع بين نتشار  الابل تعني  متهان  الا  أوسفاف  تصافها بالإإمثال لا تدل على  ن شعبية الأأ  اتيبدو لنا من هذه التعريف 

   .و المنقولة عنهأاف المجتمع والشعوب الحاضرة فيه طيأ

   :البغدادية  للامثال الشعبية والفنية الدراسة التطبيقية 

داء وظيفي يتعلق بالتشخيص  أله    ،ذا ثيمة مكنونة في صياغته  مكثف الدلالة  ،تصويري  نه تعبير لغويأالمثل    إن جعلنا 

والفنية هي تحصيل حاصل فيهن  إ ف  ،والتصوير الدرامي انطلاقنا في هذه    أنوبما    .تبني الوظائف الجمالية والاجتماعية 

ر وعناصر تعبيرا تصويريا تتجسد فيه العناصر الدرامية من تشخيص وحوامثال  الأعد  ت  الدراسة ستعتمد على محور ثابت،

من مرسل ومستقبل   ،لقائيةعناصر الرسالة الإ  من هنا تتكاملو  .في مكان وزمن محددينمثال  الأالزمكانية لوقوع حدث  

   :نص المثل بما يأتيامية ومهارة المبدع في توظيفها لهذه العناصر الدرجمال إويمكن  . ة واسطةيتعبير ولغة

   :الشخصيات ورمزيتها   /ولا أ

  ، يستعين المبدع بالوسائط الفنية ليوظفها في الوصول للقيم النفسية والمجتمعية للمثل المضروب ويسقط عليه المكنون النفسي

بعضه عن بعض    لا ينفصلطراف  الألفنية ذات العناقيد المتكاملة  الصورة اطراف  أذلك عبر تصوير لغوي درامي ليشكل  

جزاء المقصود به بل يقصد مؤثرا في الأ   وما ائتلف في نفسه فكل جزء من التشكيل ليس هوديب  الأفيؤدي ) ما قصده  

استعانته برموز وشخصيات قريبة وموهبته  بداعية الكاتب  إ. ومن  (Al-Dayeh, 1990) وظاهرا في الاقتران بها   ىخرالأ

ويزيد من تفاعله مع النص المضروب   ،الفهم والصورة للمتلقي لاستهداف مقصودية المثل وكشف ثيمته الدلالية للقارئ

  .الحدث أوللقصة 

و  أن الطبيعة  وخالقيها بالرموز والشخصيات المحسوسة القريبة من ذهن المتلقي سواء ما كان ممثال  الأكتاب  وقد استعان 

الاجتماعية   دينية  أالبيئة  الجماع.فنية  أوو رموز  الضمير  في  الزمن  بمرور  واستقرت  ترسبت  التي  الرموز  من   . ي.الخ 

سماء من دلالات  و بما توحيه هذه الأأ.  .ضرغاموالنمر والعقاب  ئب والمنها الذسماء  أ ها بئبنا أوالعرب قديما كانت تسمي  

ذئبا تأول فيه الفطنة والذكاء   ن رأىأو .حجرا تأول فيه الشدة والصلابةفحين تسمي  ،شاريةلى دلالتها الإإزية لا استنادا رم

 رموز فنية ولغوية  إلىنها منقسمة أ، فالرموز هذه تدل على (al-Husayn, 2003) ل فيه القوة والعلون سمى عقابا تأوا أو

(Al-Dayeh, 1990)  م المتلقي  ذاكرة  في  يقر  المثل  له فضلا عن  فرمزية  الفني  التصوير  والدلاليأثعتمد  النفسي   . ره 

ت  .ثيمة الحدث والموقف  ية والتصويرية في توظيفه قناعا يحمللويستفاد من قدرته الدلا تي عمومية المثل في أ ومن هنا 

 .. .تصويره للفكرة وتقديمها للقارئ من ذلك قولهم

تعان الكاتب في سبيل وصوله  اس  ،مثال النساءأمن    (Altikriti  ،1971)  منين الرجال (أ منين المي في الغربال ولا تأ )ت

الدرامية المؤثرة في نفسية المتلقي بتوظيفه رمز )الغربال ( في تقريب ثيمة المثل والمعنى المراد منه بتكثيف للغة   ةللصور

وشخص الجماد )الغربال ( وأعطاها شخصية الرجل الماكر في صورة سردية غاية   ،المنطوقة وسعة في فضاءها الدلالي

وهنا لم يعد  ،ويضرب لمن يفاخر بغيره  ،(Altikriti ،1971) () تتباهى العنز بلية الخروف.يضا أوقولهم  ..الذكاء والفنية
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ومن توظيفهم لمثل    .الحيواني  هبقدر ما يحمل قيمة وحسية الفكرة التي وظفها المبدع في قناع  ،و حالةأ  ،صفوالعنز مشيرا ل

   (Altikriti ،1971) ) تحزم للواوي بحزام سبع (  :و رموز الطبيعة قولهمأالحيوانية  هذه الرموز والشخصنة

ركيبي  ها عبر التصوير الت ئجزابوظيفة تكاملية لأالسردية    . فشكل المبدع الصورة.قل شأنهويضرب للتهيؤ للعدو مهما   

لتي يبتدعها كاتب المثل  . والشخصيات ا(Al-Dayeh, 1990)جزاء وظاهرا في الاقتران بها  لأوالتمثيلي مؤثرا في تلك ا

ي  أدوار بعد  لتؤدي الأ النهاية مع الرؤية  ا يها فكرة المثل لتنسجم معإلنسب  ن  الفنية التي يريد صاحب المثل    وتتكامل في 

وهذا  و مستمدة من الواقع المرئيأتكون خيالية ا ما إفالشخصيات هنا  ،(Al-Mohandes, 1984) فصاح والتعبير عنها الإ

(   :ونمثل لهذا بقول المثل  .و الروايةأما يشابه دورها في القصة     ، (Altikriti  ،1971) ) تجوع الحرة وما تأكل بثديها 

 الحرة( )المشهد الهيئة الخارجية للشخصية    افوظف الكاتب الشخصية ورمزية المرأة في تصوير المعنى المراد فصور في هذ

عملية التفكير   وهي  .( والمؤلف العليم شكل دور الشخصية الرئيسة هنا ليدور حولها الموقفوشخصها بصفة )الحرة الجائعة

ان جميع  محكما على شخصيته في  مبتغاه  وفق  محلل عواطفها  والتدبير عنها  الففوالنطق  لرؤيته  وتسخيرها  كرية عالاتها 

 ، )تجيك التهايم  :داء دورها في التعبير عن فكرة المثل قول الكاتبأيمثل الشخصية في  خر  آفي مثال    .وثأثيرها في المتلقي

ويظهر دور    .يتهم البريء بما ليس فيهن  أرسلها المبدع لقارئه هي  أوهنا فكرة المثل التي    ، (Altikriti  ،1971)  (وانت نايم

(   .المؤلف المشارك في الحدث ) تذبل الوردة وريحتها بيها  تشخيص رمزية الوردة    ،( Altikriti  ،1971)  وقول المثل 

   .نطاقها بفكرة المثل الذي يضرب للطيبين يحافظون على نقاوة سجيتهم ومزاياهم على الرغم من تنكر الدنيا لهم وقسوتها تواس

ونرى الكاتب يشارك في  .فكريالمثل ودوره ال  لتدبر امرتكزساسي في العمل السردي للمثل فمثلت ألعبت الشخصية دور 

ساسي  ألمرسومة وقناعه الذي جسده كمحور  خرى يتحدث بها بلسان شخصيته اية المثل ويفرض إيديلوجيته مرة وأتشكل رؤ

  .في ضرب المثل

ذا كان الحدث هو المعادل الموضوعي لفكرة وقضية المؤلف إو  ،عناصر العمل الدرامي السردي  حد أوهو    : ثانيا / الحدث 

بد فيه من   فكل عمل درامي لا  ،(Wadi, 1989) جزاءفنية متلازمة الأ للمتلقي بصورة  صالها  يإود التعبير عنها  التي يري

المتلقي  م  ما أاتب المثل عرضها  والمجريات التي يريد ك  المواقفو ينقل  أيصف    ،في المثل البغدادي  السردالحدث  و  حدث.

بد من  وهنا لا-، خرىالأ هو معروف مرتبط بعناصر السرد  والحدث كما  .غوار رؤيته التعبيريةأ  خذ خلاصتها في سبرأو

  الحدث  وقد يشكل   . كالشخصية والزمان والمكان  -هميته في بناء الرواية  همية هذا العنصر في تشكل المثل كأ أ  إلىشارة  الإ

التعبيريةمتفرقة تخدم في المواقف    أوحداثا  أ  ،داخل العمل الدرامي في نص المثل ثيرها في ذهن  أ وت  ،نهاية فكرة المثل 

والفرق   للحالة المجتمعية للواقععكاسا  ناكس الحدث في العمل الفني للمثل  وهنا يع  .المتلقي في ترسيخ العبرة من ضرب المثل

الأ  بين وسرد  السردي  الأالعمل  في  من  حداث  والقصة  الرواية  في  الفني  السردي  العمل  عن  يميل  أنا مثال  الحقيقة  إه  لى 

ذا كان  إو  .مجتمعية التي نشأ فيها المثلحداثه وشخوصه واقعية مستمدة من البيئة الطبيعية والأغلب  أو  ،كثرأوالمصداقية  

بلا حكي    ....فلا شعب .يدلوجياتالأحالة على ثقافة والركح على  في الإ  :يقول الناقد محمد مرتاض  وكما   الفن السردي عموما  

 Abdelmalek)  .. . ستمد مرجعيته من ذاكرة جماعية وثقافة شفوية وتقاليد وطقوس شعبيةيدب  ..فالأ. ولا حكي بلا شعب 

Mortad  ،1998)لى ماض تاريخي ليس ببعيد عنها بكل رؤاها وطروحاته إذهان  ي عمل سردي هو صورة تعيد الأأ ، ف 

  .وتعاملاته مع مظاهر الحياة

تب المثل هو  المبدع وكا مثال  وفي الأ  ،حداثفلابد له من سارد لهذه الأ  ، سردين نص المثل هو عمل  أ ذا سلمنا بإوهنا   

  .مج مع شخصياته لا يتكلم بلسانها بل شخصية المثل هي التي ترويندلكن هذا السارد العليم م  ،حداثالحكواتي والرواي للأ

تراب العمل  ) :قضية الحث على العمل والاجتهاد وكسب الرزق بالتعب وليس بالتمني يقول   ما، يقول المثل في سرد حدث  

 ، ن هذا كان شائعا بين عامة العمال في بغداد سنة المائة الخامسة للهجرةأوقيل    (Altikriti  ،1971)ولا زعفران البطالة (  

ي ضرب وف  .ت الشخصيةاوخلقَ الحدث هنا تفصيلا لثيمة المثل ودلالته وأحدث تغيرا في خيار  ،وتفضيل العمل على البطالة

ائه الشرعية ولا يسمع من مجادليه فيقول المثل ) تريد تقْيم الدين أرمور الدين والمتكلف في أمثل يسرد قضية المتزمت في 

وهي    مضارعة الزمنيةتدل على ال  فعالا  أدوال الحدث نجدها    وهنا   . ويقرأ بصيغة الاستفهام  ( Altikriti  ،1971)  وحدك؟(

 ن مؤلفها مطلع على سردية الحدث كاملا.  ات صعبة وتجربة ذاتية تكشف أوضعت البطل تحت خيار .حقيقة في سرديتها 

ففي هذا النمط    ،دراميا يحاذي المحاكاة التخيلية للسرد القصصي  سلوبا  أنجد    ،الشعبيوفي سرد المبدع للحدث في المثل   

الواقع لا في  منفردة  الصورة  الروائي عناصر  القص  في  كمانراه  الأالتصويري  في  سواء  بينها  ارتباط  في  ألفاظ    ي أو 

مثال يستشفها القارئ من خلال علاقة ترابطية بينها في البناء والنظام  ها في المشهد الحكائي للأنا ألا  إ  . و زمانيأحيزمكاني  

دِّر لَكَة قبََغهَ (  :المثلي قول الكاتبنموذجها أومن  .السردي   :لكة ،تدحرج :وتعني تدهدر . (Altikriti ،1971) ) تْدَهْدرَ الجاِّ

صاب غطاه ( وهو  االمثل )وقع الحك وصل  أويقول    ،مثالالأغطاه وهي مفردة تركية كما ينقل صاحب كتاب    :قبغه  ،لقى

ب ني الحدث هنا لبدأ   . من باب الذم  /ويضرب للتقاء المتشابهين  .في المائة الثامنة للهجرةندلس  الأكان شائعا في عامة  مثل  

   .خبارية والموقف المضروب المثل لأجلهبك حكايته فتحققت منه الوظيفة الإفهامية لفكرة المعنى الإضرب المثل وس
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 راوي العليم يحكي ال  ، (Altikriti  ،1971)  ) التدبير نص المعيشة (   :خر يعطي صورة الحدث المخيل قولهآوفي مثل   

تنسيق  رد في  مور المالية لتنظيم الحياة المعيشية وفق جدولة المواالأدارة  إوفي الصرف والشراء  قتصاد  والاتفاصيل التدبير  

متباعدة في لفاظ  أوجاء بمشهد مختزل الصورة والحكي  ف  ،ة وعيش رغيدولويات لينعم بحياة مستقروتدبيرها بالأمور  الأ

و مشاهدة  أو قولا  أنه لا يرسم واقعا  أونرى في هذا التصوير الحكائي    .مرتبطة في البناء المشهدي الدرامي  ،حيزها الزمكاني

مع  ،ل المستلهم للصورة السرديةممكنة الحدوث بقدر ما يرسم صورة محسوسة معنوية تنقل تجربة يتلقاها القارئ في العق 

وهذه    ،ها السرديئاولة جاءت في العدول عنها في بنا ن الموكونات اللفظية لتلك الصورة الدرامية مرجعيتها واقعية متدأ

التقنية صورت لنا جزئيات محددة محسوسة ومعنوية لمرجعياتها الحقيقية وجعلت منها مصدرا للتصوير والتعبير للمثل  

هذا من وظائف المثل في التصوير والدلالة على  ن  إ فالتصوير والتمثيل  ساليبه  أواذا كان القص الحكائي من    .المضروب

لضرب تجربة المثل حداث  الأه العناصر ماثلة بوضوح في سرد  وهذ  . دهاشمتاع والإالإلتجربة المقدمة للقارئ وهدفها  ا

ونلاحظ في عنصر الحدث في المثل   .( Altikriti  ،1971)  خرى ينظرأوفي نماذج    ( Hamdaoui  ،2025)  المطلوب  

   .حضورا لمكنونات الحدث والشخصية وفضاء الزمكاني ليلبي سيرورة مكونات الفضاء الحكائي وتشكل المشهد الدرامي

ي ويرتبط مع ساسية التي لا غنى عنها في البناء السرديعد عنصر الزمان من المرتكزات الأ  :الزمان  -  :فضاء المثلثالثا /  

الخيط الوهمي الذي يكون  نه أ ب-وكما يصفه مرتاض  ،خرى بعلاقة عنكبوتية في تصوير المشهد الفنيالعناصر الدرامية الأ

يرى في مقولة   -ا الناقد سعيد يقطينما أ  ،(Abdelmalek Mortad  ،1998)  فكار العمل الدراميأتصورات و  مسيطرا على

، والزمن في (Yaqtin, 1989)  ة خاصة يصوغها المبدع بحسب حقله الفكريدلالالزمان متعددة المجالات ولكل منها  

فنراه متشعب متعدد في صوره ورؤية كاتب المثل لا يمثل زمنا   .مثال يختلف ولو قليلا عما هو عليه في السرد الروائيالأ

بعينه ال  .حقيقيا  في  الزمن  الآفتجليات  النماذج  في  للقارئ  تتراءى  (  :تيةمثل  عالي  ربَّة  التَّالي   ( المثل  صاحب   يقول 

(Altikriti  ،1971)،   نجد الزمن في المثل يرمز   .من باب التسلية بحسب صاحب المثل  ،قرانهأ خر عن  أ وهنا يضرب لمن ت

ة اللغة الساردة في توظيف التقنية الكتابية ورمزي  خلاقةظهر المقدرة الوي    ،لاستباقية الحدث ولما سيكون عليه في المستقبل

في   لهقى بظلاألم يحضر الزمن بلفظه الحقيقي بل فهو ل ،مام تصوير لغوي درامي يومأ بفكرته وتجربتهأفي وضع المتلقي 

وجعله   يستشفهأالنص  القارئ  قول    .مام  بل  خر لاآوفي  بالزمن  المثل  فيقول  ي لمح يصرح صاحب  (    :له  موت  تاليها   (

(Altikriti ،1971)، فهو زمن حتمي في النص لكن دلت  ا  م قريب أ ا  كان بعيدن أو ت حتما  فهو لم يصرح بحقيقة الموت الآ

ا  لحياة  عميق   مثال البغدادية فهما  ويعطي الزمن في الأ  ، وهو الموتألار له قرينة لفظية ومدلول معنوي  عليه رمزيته مسخ 

ا في التصريح اللفظي للزمن في ما أ.  من ضياع الوقت ولابد من استغلاله وما يحدث فيه من تغيرات وتقلبات  الفرد وينذره

)الليل (  بمفردةصرح المبدع بزمن النص  ،(Altikriti ،1971)تسمع حس العياط (  ،) تالي اللايل :فنراه في قولمثال  الأ

وهنا جعل الليل ليس للسمر والفرح بل بانتظار المحن والمصائب بقرينة لفظية تدل على تجربة وفكرة المطلوب من المثل 

لزمان وجه المشهد  فعنصر ا  . بتلاء الذي يصيب صاحبهعويل الذي يرافق تجربة الحزن والإ)العياط ( بمعنى الصراخ وال

ويتجلى الزمن في موضع   .وهذه هي الصورة الجمالية للمثلوعبر عنها خير تعبير.  ،نسانية واقعية مجسدةإالدرامي لحالة 

ماد    :مثال في قولهر للأآخ  . فوظف  .ويضرب لتهوين المصيبة وزوال المحنة  (Altikriti  ،1971) ( )تبات نار تصَبح ر 

لة ووظف المبدع الزمن في إزا ،ثر منه واقعيةأكضرب من الحلم والتأمل  كونه جعله غير محدد وودع زمنه في النص المب

  ، (Altikriti  ،1971)  بل ما يتعشى بيك (ق  ،وقيل في المثل ) تغدى بيه  .لسلوك معين  الشكوك من نفس المتلقي وإرشاده

حكما    ي أعطتتفبين المثل وسيلته التربوية في ثيمته ال  . ن يؤذي أالعدو والنيل منه قبل  -على حين غرة    -ة  ترب لمباغوض

،  Altikriti) () تغدى وتمدى وتعشى وتمشى  :ضا أي.وقيل  .يها أثناء حاجته في شتى أمور الحياةساريا تعلم المتلقي يلجأ إل

عبر خالق المثل بشفافية درامية عن عنصر    ..فنجد هنا . ويضرب لتفضيل الراحة بعد الغداء والحركة بعد العشاء   (1971

فوظفه في   ،، وتجربة تعددية الزمن الاجتماعيسانية معيشةإنثنائية الضدية ليوثق فيه تجربة الزمن ونقله للمتلقي في هذه ال

خلاقية وحتى دلالات دينية وأتصادية  واقلمثل ثيمات اجتماعية  وهكذا يصبح التقدير للوقت والزمن في ا  ،صورته الرمزية

   . (Altikriti ،1971) ينظر للمزيد .الفوز أووتقاس فيه بالخسارة 

مع التجربة التي    زا يقظا مع فكرة المثل ومنسجما كان رم  ،ن عنصر الزمان في بنية نص المثل الدراميةأونتوصل هنا   

   .متوافقا مع بقية عناصر الدراما، ويتصرف مع هدف المثل وخادما لما ضرب له .ضرب لها 

  إذن   فهو  ،ثرة في الزمانحداث وتتحرك من خلاله الشخصيات المؤالمكان هو الحيز الذي تتم فيه الأيعد    : رابعا / المكان

  ،(Bachla, 1984) حداث والمحسوس الثابتلمكان الفضاء الحقيقي الواقعي للأويمثل ا ،ساسية في البناء السرديأركيزة 

بدوال متنوعة منها  مثال الأويتمظهر المكان في نص  .صاله للمتلقيإيوجزء من السرد الذي يريد كاتبه ث  فهو الحاوي للحد

الشعبية البغدادية خبرات الناس وتنوع بيائتهم الاجتماعية وتجاربهم مثال  الأماكن في  وتعكس الأ  .مباشرة ومنها غير مباشرة

 . الحياتية

جاءت بنية النص في   ، (Altikriti  ،1971)احسن من حكيم ودوا (    ،) تبديل هوا  :مثال بالقولوتمظهر لنا المكان في الأ 

لفاظ مكانية صريحة )  أ في حيز يعرفه المتلقي ولم تكن ب  دلت على وقوع الحدثيحائية  إتشكيل الفضاء الدرامي في دوال  
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غرافية السياحة للمثل الشعبي ظهر المؤلف هنا ج في    ،لى حالإد الترحال والسفروالتغير من حال  تبديل هوا ( ليدل على فوائ

د غ يب  فق  ،(Altikriti  ،1971)وانتَ نايم ( ،ويقال في المثل ) تجيكْ التَّهايم  .علاقة بين المثل والساحة المكانية  لىإ  مشيرا

تهام البريء بذنب ليس له  إل النص في معناه وما ضرب له وهو  مدلوبه المتلقي    بلغلي  ،ثرهأعنصر المكان ظاهريا وبقى  

يضا أوقال    .وقوع الحدث في حيز مكانيوهو جامد في مكانه لم يتحرك وسخر له قرينة لغوية ) انت نايم ( في دلالة ذكر 

السياق الدرامي دوال غير مباشرة للحيز المكاني تتعلق بالحدث   بيانفهنا    ، (Altikriti  ،1971)  ) تحت السَّواهي دواهي ( 

  ، وجاءت ثيمة المكان في مفردة )تحت (  .وأورد صفات أضفت على البشر صفة الشر  ،والشخوص التي تتم في الفضاء

القارئ   الماكرلى  إلتحضر  الساكن  بحق  الذي يضرب  المثل  بمعنى  مدلولها  فتفصح عن  المغلق  المكان  من    هذا  وللحذر 

  .المخادع

التأ  في  الأما  في  فجاء  المكاني  بالعنصر  الديار(  صريح  هجمان  على  والفار  ون  البزَا تشاور   ( قولهم  ،  Altikriti)مثال 

ويثير في ذهن المتلقي المعنى المتبادر    ،حداث في حيزها الفضائيثل بذكر لفظة ) الديار( ليوقع الأفضرب الم  ،(1971

  .وهو الاتفاق بين الشخوص على الضرر ووقوع الشر

ان  :قال ايضا وي    مام المتلقي ألمبدع الواقعية الملموسة ليضعها  حقق ا  ،(Altikriti  ،1971)والرزق على الله (    ،) ت كَّان يم ت كَّ

المكان للحيز  ومتعلقاتها  الدرامية  الصورة  مجريات  وما ضرب لأعن طريق وصف  النص  لثيمة  والسياقي  المثلي    .جله 

مدلوله وثيمته  عطى السياق الفضائي لصورة الحدث  أ  ،  ( Altikriti  ،1971)  )ويقول المثل ) تكول للك مر غيب وآني بدَالك

وساط الشعبية للمجتمع  ائقة الجمال كما هو متداول في الأبدالك ( وهو يضرب للمرأة ف  –قرينته بالقول )غيب    للمدلول الوارد

  .العراقي والعربي

الأأوجاء   في  العمريضا  تطول  ثلاثة   ( قولهم  (  ،مثال  المطيعه ْ  السريعه ْوالمره  والفرَسَ  يعهْ،  الوسِّ ،  Altikriti)  الدار 

رسمه  عاد  أب المثل قد رصد المكان الواقعي وونرى كات  ،له نص المثللمضرب  اوهنا تصريح مباشر بالفضاء    ،(1971

واستعان المبدع هنا بالمكان المفتوح ليعبر عن مدلول وفكرة    .ثر في بناء الشكل الدراميأوتوظيفه في النص وما له من  

   .نسان ر عن السعادة وما يجلب الراحة للإالمثل ومخرجاته في التعبي 

ات ن الكاتب كان يزاوج في ذكره للمكان بين اللفظ المباشر والثيمإ  ،بةوالمضر  مثالنرى في عنصر المكان لمشهد الأ 

وفي مجملها    .في المثل المضروب  ها ئِّ وقريناتها اللغوية الموحية بفضا   يحائية للحيز المكانيالمعبرة عن فضاء النص وبين الإ

نسانية رسالتها الإ  بينتالغاية من فكرة المثل و  في روعه  سقطتأيصال المتلقي للفهم المطلوب وإامية في  فهدت وظيفتها الإأ

 ا وعنصر ،وحقيقيا  يا نعا بل كان واقعطن المكان في المثل لم يأت مصأضف الى ذلك  أ .ارتها في النصأثراد مبدعها  أالتي  

   .دواته اللغوية والفنيةأوتمكنه من بداعية الإقدرة صانع المثل  ثبتتأ ،استعملها  سلوبيةأتقنية بفاعلا وظفه الكاتب 

 : البحث والتوصيات ليها إوأهم النتائج التي توصل الخاتمة 

جتماعية إفهو استجابة لثيمة فنية ولغوية و  ،بداعيالإومن قبيل العمل  نشائه  إوصوغه    يعد المثل من النصوص الفنية في 

  .وتناقلها نسانية الإالتجارب حفظ ل

داء الأها إمكانية  عملت فيه الكلمة أداة للتعبير عن آفاق النص ورحابه الواسعة وتجلت فيوحت بعمل فني است  أمثال  ن لغة الأإ

مثال في البحث عبر نماذج من الأ  للأمثال البغداديةوظهر ذلك من خلال التحليل والقراءة الوصفية    ،الفني للغة وللمبدع

   .مثالالأالمؤخوذة من كتاب 

لنا   .1 والتقنيات  تتجسد فيه العبقري  ا وثقافي  ا حضاري   ا رثإتمثل    ،البغدادية  مثالالأن  أاتضح  اللغوية  ن  إوسلوبية  الأة 

بيئتها الإ بالفنون اصورة درامية مكتملة  فرزت  أنها  إ  إلاسانية  نجاءت بلهجة  داعية والتجارب  لإبالعناصر السردية غنية 

   .هامية مقصودةإفسلوب سهل ورسالة أ ب واقعللقتصادية جتماعية والاالا

دا دلالية اختزلت فيها الحكم عا أبية وليها حيوإضفى  أاصر البناء السردي في نصوصه مما  وظف خالق المثل عن .2

   .فكار والمعاني لغاية الموضوع المضروب له المثلوالأ

يحاءات في الخطاب المرسل وقيما تعبيرية منحت نص المثل مثل وعناصره الدرامية صورا من الإ لغة ال عطتأ .3

شكله ومضمونه في  والزم  ،تميزا  الشخصيات  خلال  مضمومن  عن  ليعبر  والحدث  والمكان  الإ  ،نه ان  نسانية والتجارب 

   .جتماعيةالاو

مبدع المثل من الواقع مرجعية ومصدرا لاستيفاء عناصر بنيته الدرامية والتي بدت متنوعة ومتسارعة وغنية  خذ  تا .4

  .بثيماتها الفكرية

بينت الدراسة أهمية هذا الموروث المحكي ودوره في رسم خارطة تطور اللهجات المنطوقة في بيئاتها وحيوية   .5

  .بقاءها التاريخي ضمن اللغات المنطوقة
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جمالياتها الأدبية للناطقين   لغة وتقريب قواعدها النحوية وبيانوجدت الدراسة مسارا تعليميا جديدا في تسهيل تعلم ال .6

   .بها والمتعلمين

التي   .7 السابقة  الدراسات  عن  الدراسة  هذه  بأنختصت  اتختلف  العربية  الأمثال  خصائص  بدراسة  بينت  المثل ها 

كذلك   ،ن تشابه بعضها في المعنى والمضمونالعربية الموروثة وأمثال  الأه من  عن مثيللفاظه  وأالبغدادي وتباين مفرداته  

سابقا ختلفت  ا الدراسة عن  فهذه  تعرا في  المثل  أهمية  بيان  في  الج   تها  وبلاغتها الجيل  الموروثة  لغته  وسهولة    ديد على 

  استعمالها 

 التوصيات  

 تها وعدم ضياعها ملضمان ديمو  حفظها عادة توثيقها وإاللغوي وبداع  الإمن    يوتتداول هذا التراث الثرء  حيا إمن الضروري  

نظرا   ،ها للمتعلمينسيما فيما يخص اللغة العربية وتدريس  مثال الشعبية في بعض المناهج التعليمية لاستفادة من الأيمكن الا 

الثقافية للمتعلم وغرس القيم    تعزيز هويتها للمتلقي و  ستيعابيدراك الاتها وقربها من الإدامفر  سهولةية وفهاملسهولتها الإ

 .أبعادها المتنوعةوول المثل الشعبي وتحليل معانيها إجراء المزيد من البحوث والدراسات ح  ويتحتم  .يجابية في نفوسهمالإ
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